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A NRY| FHNARA] JNNRS|
LAMA CHEN LAMA CHEN LA MA CHEN

Gracious teacher, look upon me. Gracious teacher,
look upon me. Gracious teacher, look upon me.

A M nlad v vc\v v v -~
PRGN SR
JAL WA GONG JU CHI LA MA CHEN

| remember lamas of the mind to mind transmission
of victorious ones.

QN AR SR AN RE AR S|

TUG GONG PE CHEN NYI PO WAR Dz0
Please transfer your realization of the two wisdoms.

iqa‘%’angwqgﬁ'@%wm@a“

RIG DZIN DA JU CHI LA MA CHEN
| remember lamas of the symbolic transmission
of vidhyadaras.

§='<§ﬁ?{ﬁqgag’g’qwxmgﬁ]

NANG SI KUN DA RU TOG PAR Dz0O
Awaken me to understand all phenomena as symbols.

v v v vc\v v v N
RHTHFSETIF
GANG ZAG NYEN JU CHI LA MA CHEN

| remember lamas of the individual oral transmission
lineage.

P ﬁ&’,‘\ — AR VT E
AR AVAD R
TEN DREL TONG NYI DU SHE PAR DZ0O

Enable me to realize inter-dependent origination
as emptiness.
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EREARNSR N LR

GON CHOG SUM TSA SUM JAM TSO YI
Ocean like protectors, three jewels and three roots,

ﬁwgqN‘E‘é&i‘gﬁwq%qn%w]

PAL TUG JE JIN LAB CHIG DU PA
Your glory, compassion and blessings converge

gﬂﬂ'ﬂ%q’%ﬂ'@u‘@m;a@:\

CHAB CHIG CHOG OR JEN PE MA JUNG
As the one sole refuge, Orgyen Padmasambhava,

AREC R RN
DE DOR JE LOB PON TSUL JON PA
Who came in the form of a vajra teacher.

Vg AN . BN DA S
ENQM QEQW JAN «P‘N § E QN‘
GON JIG DREL YE SHE DOR JE ZHE
The protector known as Jigdrel Yeshe Dorje.

Q'%N'Q'&NN"\NQNW?W‘R'iﬁ]

PA DU SUM SANG JE YANG YANG DREN

Again and again | remember you, father, embodiment of
the buddhas of the three times.

~ I 2N ~ >
NNN%’NSﬂ'ﬂﬁ?'QN'ﬂNNWQﬁQN]

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,
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S .‘\m . SR
‘%"\N Q@"\’i SRQ?ﬂQﬁR]

LO NGE JUNG RI TAR TEN PA DANG
Make my four renunciation thoughts as unshakable
as a mountain.

~ A~ ~
Q'i;ﬂﬂ'ﬂ’ﬂ'\iﬂ'&%&'iw"\ﬁﬂ‘
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son' to liberate whatever arises,
the instant it arises.

e " AN ‘\{
VR NRA TN IFATNRN
DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

. . o SEED
aQN qgﬁ TN a SRENA ’éﬁ]

CHAB JU SUM LA ME NGO WO NYI
Embodiment of all lamas of the three lineages

e N 2 . . e N
SRS HINQYN IR L2 T[54
TUG CHEN TSE NYIG DU TEN DRO NYEN

Your love and wisdom are the sole protectors of
the teachings and sentient beings.

$5ZF YRR R B BN

NGON JON JI KA TER RIG DZIN TSOG
All the ancient vidhyadaras of Kama and Terma

AN R ST
CHIG DU DAG CHAG GI KAL PA LA
Came together as our good fortune
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a'QENﬁ"\S&NN&N"\WQﬁﬂ%ﬂ

ZHI JAM DANG JAM PE NGA DAG CHEN
In this gentle, peaceful, loving man

2 AR B REVTRA BN

R IHR &G RY YN FIVGN

JE TER CHEN DRO DUL LING PA ZHE

Known As Lord, Great Tertdn, Drodul Lingpa.

ﬂgﬂ@sﬁwaw:iq\

PA TUG JE CHEN DE YANG YANG DREN
Again and again | remember you, compassionate father.

=\ v\v N v v v T v g v -
NANF |57 Q"QRQN qNAR QﬁQN]

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB

| pray with one-pointed yearning,
AR Y RREAFER

AR AR AN A R

DAL JOR JI NYING PO LON PA DANG
Cause me to make my eighteen endowments meaningful.

AN A ~
Qgﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂijﬁﬁw‘?ﬁw
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

FANRR R IFINEN

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.
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aiqﬁmmqmﬁqwg&gfiﬁm\

KU RIG DROL PAG TSOG JAM TSO PAL
Your body is the ocean-like sangha, the source
of inspirations.

RN AR RR FNRR SR

SUNG TO DROL GAG ME CHO PUNG Dz0O
Your speech is the treasure of unceasing dharma
that brings liberation by hearing.

v v v v v v v N
JONEI[{A ﬁN TRANNFHN ﬁgﬁ]
TUG CHAB DAL DU SUM SANG JE CHI

Your pervasive mind is the essence of all buddhas of
the three times.

Q‘Ngﬂ'ﬂﬂﬂ"QQ'ﬂﬁN'NR'N‘R‘iﬁ]
PA CHOG SUM KUN DU YANG YANG DREN

Again and again | remember you, father, embodiment
of the three jewels.

~ [ . N . NS
NAN'E ﬂ%ﬂ Qﬁ?QN Q]NN q QﬁQN\

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

v v v v N v v v v
AN %QSN @"’4 Gl QQR%N AN
LE JU DRE TSUL ZHIN SUNG NU DANG

Enable me to follow perfectly the system of karmic
cause and conditions.
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N~ A ~
ggqﬂg\m@m)&@wam
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

Y Y T T T AR
AEMAE AN A

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

~ . N e
JAN Qﬁ"ﬂ R ﬁﬁ (2 @'—'\N "’ﬂ
CHOG DUL JE DE PE ZHING SA LA
Above this garden of devotees

. A o oNa
sﬁ ?'QQ @6‘ ﬂq RRNNRR)

JIN LAB CHI NA BUN TIB SE TIB
Mists are gathering, heavy with blessings.

Y v v‘\v v v v v
RRNIRTFRER AR

NGO DRUB CHI DRANG CHAR SHA RARA
Falling rain will bring full growth.

RCRAKIER BN

TRIN LE CHI LOG MAR CHUG SE CHUG
The activity of lightning" is quick and sure.

_RE ﬂﬂ&’ﬂﬁﬁﬂﬂ?ﬂ?iq]
PA TSA SUM KUN DU YANG YANG DREN

Again and again | remember you, father,
embodiment of the three roots.
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~ — (2N . . . ~ v
NANF |54 Q"Q“RQN qNAR QﬁQN‘

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

33‘364‘%@&@:‘%&3?3&1

DE DAM TSIG JUR WA ME PA DANG
Make my devotion and samaya unchangeable.

~ A~ ~
Sgﬂﬂﬂméﬂﬂ§ﬂ§uﬂ‘?qﬂ‘
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

RV T T R
AEMIAE RN AR

DA LA MA CHE TAR JIN JILOB
Bless me now to be your equal.

A A e L o T Cpis
FIRTINIRRIAFIRG AN

TRI DUG CHI O ZER TONG DEN DI

The sun emanates a thousand beams of light

—_— e A
NSRRI AREAEAR
MUN NAG GI DRIB PA TSE NE CHOM
Dispelling all darkness

£ R 2 S N
ANRFATRLVFRI G|

RI ME PE DRO LA NANG WA JIN
Giving vision without partiality to all beings.
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g T R L O
FNARITARG TN NS
GON CHO CHI CHEN TOB NYI MA DRA
Protector, the power of your wisdom is like the sun.

aﬂwxq%&ﬁwa‘w;‘iq]

PA SHE RAB CHEN DE YANG YANG DREN
Again and again | remember you, brilliant father.

Q&N‘%"ﬂ%ﬂ'ﬂﬁi‘qwq&ﬁn@qw

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

~ ~ (AN
54N'ﬂﬂ"ﬂ"?’dﬂ"?ﬂﬂﬂﬁmﬁﬂ

MO GU LA PEL DRIB ME PA DANG
Free my devotion from ups and downs.

N A ~—
ﬂ'gﬂﬂ'ﬂﬂ'ﬁﬂ'&%&'ﬁwiﬁﬂ]
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

e N 2 N Vel
AR R

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

QQﬁNﬁR’?{NQNNQﬁ ﬁQ]

BE PA DANG TSOL WE MA LE PA
Without effort or hardship
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. Ee BN S
QRIS
CHU DZIN JI DING GUR CHOG KUN PUB
Clouds as a canopy pervade the sky

FARRA R FIRUIR N

TSA DUNG GI REG JA SIL WAR JE
Cooling down the burning heat.

SFRA TNFIERF S

GON CHO CHI TUG CHE LHO TRIN DRA
Lord, your inspiration is like rain clouds.

X IRNAE SFYRRWR LS|

PA JAM TSE CHEN DE YANG YANG DREN

Again and again | remember you, kind father.

~ S e . NS
NRN'E ﬂ%ﬂ Qﬁ"\QN Q]NN q QﬁQN]

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

“v v v\ v v\ AS v v

SR N‘?Eﬁ Séﬂﬂ Gﬁﬂ ﬁ‘?]

CHI LA YANG ZHEN CHAG ME PA DANG
Free me from all attachments.

~ A ~
ﬂgﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂ%ﬂﬁ”ﬂ?ﬁﬂ‘
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.
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TRNRA BT IFINEAN

VA NRAFN AT
DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

v gl vc\vc\v v v-\/ v
’i"\‘?ﬁﬂ@i NNNQ‘NQ’K‘

RANG DO CHI DRI ME MA GO PAR
Without selfish thought

V v vc\v v v v v

AN A IO N 2{A

LOG MAR CHI ZHAG PA KUN NE CHUG

The lasso of light" is thrown in every direction.

a2 N ¥
TNA Qﬁ @ﬁ"\q ARNNAN|

SAL O CHI NANG WA LAM SE LAM
Luminous visions suddenly appear.

AET AW R ET LG

GON CHO CHI TRIN LE LOG DANG DRA
Lord, your beneficial activities are like lightning.

a@xa?gfwsaﬁwawzia“

PA NYUR JOG CHEN DE YANG YANG DREN
Again and again | remember you, swift-acting father.

RN F TR AR RN

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

Dharma Samudra The Feast of Summer Khenpo Tsewang Dongyal

10



WS AN YNGR

LAM TE TSOM DROG SU MI TSU PAR
Prevent my step into the trap of doubt.

N A ~—
Q'i;ﬂﬂ'ﬂ’ﬂ'\iﬂ'&%ﬂiuﬂ?qﬂ‘
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

T T T T AR
AERMIAE RN RAR N

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

V v‘\ vc\v \v v\ RS v
RANANYRIISRAT|
CHOG RI CHI JE WA ME PA RU
Without regard to direction

v vc\v v v v vc\
S ‘%ﬁ @Qgﬂ ﬁ RS 2’&‘

ZAB NYEN JI DRUG DRA UR UR DIR
Beautiful and proud the thunder roars.

ﬂ%‘@ﬂ'ﬁ]‘ﬂ%ﬁﬂﬂﬁ?‘qxaiﬂ

TI MUG GI NYI LE LONG WAR DZE
Instantly we are alert.

585 R N NRaEA IR EY

GON CHO CHI SUNG CHOG JAR NGA DRA
Lord, your speech is like thunder
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X FRNRRRN TG J WRRR RG]

PA TSANG JANG CHEN DE YANG YANG DREN
Again and again | remember you, father, with your
resounding voice.

RN Z T ARR AN TR TR

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

-
ARG S ANCN

NANG WA KUN JU MA TAR TOG NE

Make me recognize my perceptions as magical displays.

AN A~ ~—
Sgﬂﬂﬂﬂﬁﬂ&%&ﬁﬂ?ﬁw
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

SANRR R IFINEN

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

o gt o N NS . .
QIR A TN RN RRINY

CHONG RONG GI RI SUL NGAM JIG SU
Impassable defiles and frightening ravines

N VN ~ N S
Ugﬁ ’i?ﬁwﬁﬂ‘? N Q’Hﬂ 34]
YUN RING DU YO PE SE TREG DRAG

Twist through these crags and cliffs that have endured
since ancient times.
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A b M v N v C\' v v
FUX iqli? (2 Q'ﬁtﬂ ’gqﬁ ﬁqm‘

TSAL PA RU TOR WE NAM CHAG WAL
Yet a single strike of lightning could crumble them.

AL AUANE SRR RN

GON CHO CHI TU TOB TOG DANG DRA
Lord, your powers are like lightning strikes.

ﬂ%ﬂ&%%ﬁ%uﬂiwﬁiq]

PA NU TU CHEN DE YANG YANG DREN
Again and again | remember you, powerful father.

~ S e . NS
NRN'E ﬂ%ﬂ Qﬁ"\QN Q]NN q QﬁQN]

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

—_, . 0 S g
AR ARG G RN TN EA VAR
DAG DZIN TSEN TAB CHI CHO PA DANG
Shatter my ego clinging.
JBINYURVSGH RG]

BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

N R . -x{
N NRAFY AT
DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.
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mﬁ:‘ga«g‘ﬁqmwimx‘

LEN DANG NAM MIN LA MA RE WAR
Without expectation of anything in return, now
or in a future life,

v v“vﬁ v v‘\/ v v
FREX YIS ZINTFIN

DRANG CHAR JI ZIL MA CHOG KUN BAB
Sweet showers are falling everywhere around.

(2N ~—

ARG AR NF AR H IR
AT R

RI LUNG KUN MAR GE DOG TU JUR

Mountains and valleys glisten like emeralds.

ST LARTLE

GON CHO CHI JIN LAB DRU CHAR DRA
Lord, your blessings are like rain.

Q'Q’WQ%W%W%W?W?S&“

PA KA DRIN CHEN DE YANG YANG DREN
Again and again | remember you, kindest father.

RSN F AR RRAN AR T AN

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

ﬁﬂ??ﬂ'ﬁﬂﬁquaﬁqﬁﬂ

DAG NANG LA PO JUR ME PA DANG
Make my pure perception stable.
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~ A ~
ﬂ'ﬁﬂ“ﬂ‘ﬂ'ﬁﬂ'&%&a‘“?ﬁﬂ\
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

o N 2 W W gt
RN RYFRATNG™

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

a@q’x‘aﬁa\'ﬁqw&qf‘i‘qz'\'@ﬁ’{qw

ZHING NOR DZIN GA ME PANG PE NGOG
Lap of lovely lady earth

TR SR ATIRANT Y

JON SHING DANG ME TOG DRE BU JE
Is lush with flowers, fruit and green.

3 G RINRYTVNGN|
CHE DRO KUN DZOG DEN PAL LA CHO
Everyone enjoys the feast of summer.

S ES TS R AN R ]

GON CHO CHI DZE TRIN DRE DEN DRA
Lord, your service to others is like the summer season.

KR4 Qﬁ‘? b %R NRRRR9
PA PEN DEI TER JUR YANG YANG DREN

Again and again | remember you, father,
treasure of all present and future benefits.
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RENF AR RRAN AR T AN

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

. A e x 1 ) W
SRAGG TR THNNRR I
RANG ZHEN JI DON NYI TAR CHIN DANG
Make me prefer true benefit to self and others.

N A ~
ﬂ'ﬁﬂﬂ'ﬂﬂ'ﬁﬂ'&%&ﬁwﬁqw
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

e " AN ‘\{
AN EAE R
DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

N RNy . SR 2\
ﬁﬂ’i §§ géiaﬂ Nﬁq WA Qﬁ]
GUNG NGON JI NAM KHA YANG PA DI
This vast blue sky

ﬂ’ﬁ’qw@aﬁaﬂqwaﬂﬂ

GU DOG CHI TSEN MA YE NE DRAL
Free from any sign of crowding

Q&N 6ﬂ A9 §QN RNRNFRSN

TAM CHE LA GO KAB YANG POR CHE
Is a doorway of opportunity wide open to one and all.
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.\’/ v-\/ vc\v v.\,/ v v v
S RAIITI GV
GON CHO CHI TUG LONG NAM KHA DRA
Lord, your spacious mind is like the sky.

Vg [
g %NQQnﬂ NANIRNRR4)
PA CHO KU LA MA YANG YANG DREN

Again and again | remember you, father,
dharmakaya lama.

~ e 2N . N D
NAN'EF ﬂ%ﬂ Qﬁ"ﬂﬂ ﬂNN N QﬁQN]

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

TR TR HINEN

ZHI KA DAG RIG TONG DON TOG NE
Cause me to realize empty awareness pure
from the beginning.

A ~
Sgﬂﬂﬂﬂ%ﬂ&%&ﬁﬂ?ﬁﬂ\
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

S NS . S N g
ACRISERC RIS

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

%‘ﬂx'aax'qq@'q\lx'mzqﬂ

NYI SHAR CHAR BAB CHI GUR KHANG NANG
Sunshine and soft rain together fill the sky.
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g 2 o o
ﬁé\ ﬁ""’( JIRNARAART]

TRIN KAR JI PUNG PO LANG LONG CHO
Tiers of billowing white clouds are floating.

ﬁq:'qqﬁ'ﬁxﬁgw’@’qwqﬁ:‘1

WANG ZHU YI DAR CHANG CHOG KUN DRENG
Beautiful rainbow ribbons drape in different directions.

SR Y TRI EE |

GON CHO CHI ZUG KU JA TSON DRA
Lord, your body is like a rainbow.

~ [
JARN QQ & TAR AR
PA LONG KU LA MA YANG YANG DREN

Again and again | remember you, father,
sambogakaya lama.

RN F AT ARR AN IR TR
SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,
v, v v v c\v vc\ v
AN %ﬁ gQ ?"\q@] SUSEN @q QN]
LAM LHUN DRUB NANG ZHI TAR CHIN NE

Cause me to accomplish the path of the spontaneous
four visions.

N A ~
ggmg\mﬁﬂm%ﬁwaw
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.
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TRRA IR IFINEAN

N2 N RAFR 3TN
DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

%ﬁﬂﬁ"\aﬂ QNN’%NQR‘

NYIN MO DANG TSEN MO MA TO PAR
Not bound by day or night

B A A A g
&R Qﬁ RﬁNﬁQQ 6‘?@

CHU WO DI DO ME BAB CHING JU
Constantly this river flows,

?ﬁ'&ﬁq*ﬁ:‘mq%(qw}ayawq’&ﬂ

GOM DUB DANG BAG TSOG TEN NE CHOM
Slaking thirst and washing grime away.

I SREREEREE RS
GON CHO CHI DRO DON CHU JUN DRA
Lord, your help to other beings is like a running river.

Qg@ﬁ‘?g&'ﬂ?ﬂ?iq]

PA TRUL KU LA MA YANG YANG DREN
Again and again | remember you, father,
nirmanakaya lama.

~ [ . N . NS
NRN'E ﬂ%ﬂ Qﬁf\QN Q]NN Q QﬁQN]

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,
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i vc\v v v v(\ v
ASGRERSALRCEN
ZHEN PEN JI JA WA TAR CHIN NE
Enable me to benefit all others.

A ~
ﬂgﬂﬂ'ﬂﬂ'ﬁrﬂ'&%&'ﬁwiﬁw
BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE

Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

o N W . W gt
AR AN E A

DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

aaﬂ'ﬁﬁ'ﬁ?ﬁ'ﬂ%ﬂwqa‘a‘%‘

TAM CHE CHI TEN CHIG SA ZHI DI
Earth is the base for everything upon it.

v—- SO\, & AN
%Q ﬁ"\N %N AN ﬂgﬂ

JU WA DANG MI JU LONG SU CHO
The animate and inanimate both enjoy the support

S‘:ﬂ'ﬁ:ﬁ:ﬂaqwgﬁwﬁaa“

CHO NGAL DANG KHENG DREG TSE NE BEN
Which is free from weariness, arrogance and boredom.

a@ﬁ'ﬁg’ﬁ@&&m Sﬁ'ﬂ'ﬁ?‘ﬂi}

GON CHO CHI SEM CHE SA DANG DRA
Lord, your bodhichitta is like the earth.
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fd'ﬁ'ﬁﬂ%ﬁ%‘ﬂ?’ﬂ?iﬂ
PA ZHI DUL CHEN DE YANG YANG DREN

Again and again | remember you,
gentle and humble father.

~ — O\ . . . ~ o —
NANF |54 Q"SRQN qNAR QﬁQN‘

SEM TSE CHIG DUNG WE SOL WA DEB
| pray with one-pointed yearning,

N@&Eﬂmﬁg‘q&ﬁ'ﬁﬂ

NYAM JE LA JE WA ME PA DANG
Free me from distinguishing between meditation
and post-meditation.

QENNNBGA RGN

BU TOG DROL DU NYAM DU YONG NE
Please enable your son to liberate whatever arises,
the instant it arises.

ARz N8 -x{
N NRAFY AT
DA LA MA CHE TAR JIN JI LOB
Bless me now to be your equal.

RAEVI R FEH@TN
URRESERELEEE
KA DAG CHO KU YI NAM KHA LA
In the sky of dharmakaya pure from the beginning

AFTIRET 2 Yon eyl ‘7\“”
ﬁﬁgﬁq Q@N@Qﬁ@?mf\‘

LHUN DRUB JA LU CHI O PUNG LONG
In a heap of radiance from the spontaneously
accomplished rainbow body
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FUEF PSR PRAGFRRAR

TSAL CHEN JI KHA DING ZHIN PUR WE
Each of you flew away as a powerful garuda.

RSN T QFR NS RATEE BN

YAB ME CHI JU SUM RIG DZIN TSOG
You great ancestors of the vidhyadaras of
the three lineages

RSB RACES UL

KUN DU CHAB CHOG GI LA MA LA
Have come together again as one great teacher-protector.

N > N I 2N ~ ~
ﬂ@ﬂ%ﬂ&ﬁ@NﬂNNQQﬁQN]
KHA ZHE NYI ME CHI SOL WA DEB

To you | pray without distinctions between what is in my
heart and the words on my tongue.

ZQ| FA AN ARE RRE TR ANG FN
AR AR VAR IR A
NGAG TSIG GI DUNG BO DI SEN NE

Listen to the yearning call of my voice.

YRR S YN TR

DA TA LA KA DRIN CHEN JI ZIG
This instant regard me with your great kindness.

AR L

RE CHO LE MA TOG ZHEN LA ME
| have no other hope but you.
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DU DA TA DUG NGE DAM LE DRONG
At this very moment pull me from the mud of
the five poisons.
-~
S\

AR TRNAEF HRAR A gﬁ\
o

DAG CHE DZIN GONG PO YO JU DE
My cunning self important ego-ghost

a&%ﬂ'a'éi'ﬁﬂR'ﬁ?"??{‘(ﬂﬂﬂa]

NAM TOG GI LUNG MAR DANG DROG PE
Stirs up wild thoughts like gusting winds

REA[EFHNAFR T IR

JIG TEN CHO JE CHI TAL TSUB CHI
Sweeping in the dust of eight worldly concerns

ﬁi}'&&w@ax‘&nﬁamm

GE SEM CHI MAR ME DA LA KHA
Threatening to extinguish the candle of this mind
which has few virtues.

%QN NEMNT @A ﬁﬂ‘?ﬂ QN]

TOB MA DZOG BU CHUNG LA GONG NE
Think of your little child whose strength is not yet
developed.

wgal gaNERT N

PA TSA WE LA ME NYUR DU CHOB
Great root teacher, quickly protect me.
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TEN DO TOG DI RANG GI TOG TU
In this one sitting, on this cushion,

> v v“v 2 v i v
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NGE JUNG GI SAM PA TEN PAR DzO
Stabilize my four thoughts of renunciation.

SN YR R AR AR B

MO GU CHI LEN DRO BAR WAR Dz0
Cause the moisture and warmth of my devotion to
increase.

RSN FAFANR S|

JANG SEM CHI TSA WA TSUG PAR DzZ0
Drive deep the roots of my bodhichitta.

SEARVARSFC R

ZHI LHAG GI TING DZIN DEN PAR DZ0
Make strong my shamatha and vipashana meditation.

NN'%HRNQ§N%W%WNE§]

LAM NGA DANG SA CHU TAR CHIN DzO
Ensure my completion of the five paths and ten bhumis.

i’{qm@aﬁ:‘izxaﬁmaﬁﬁ]

RE DOG CHI TRANG RING RANG DROL Dz0
Liberate my hopes and fears.
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ZUNG DZIN JI CHAG ROM ZHU WAR Dz0
Instantly melt the solid ice of my dualistic fixation.

EUFRYF RN AR R

TRUL NANG KUN RANG SAR DROL WAR Dz0O
Enable me to liberate delusion into its own natural state.

a’ﬁxan@w&%@ﬁ’ngxaﬁﬁ\

KHOR DE NYI NYAM NYI TOG PAR DzZ0O
Enable me to realize the single equanimity state of
samsara and nirvana.

N . . . .
BTN AETYNRIRRR S|

TSE DI LA JA LU DRUB PAR DZ0O
Enable me to attain the rainbow body in this very lifetime.

NN . . . .
BTN URERYNAIAAR S|

TSE DI LA JA LU DRUB PAR DZO
Enable me to attain the rainbow body in this very lifetime.

» v ‘\v v v v v v
&R UTER YN IR S|

TSE DI LA JA LU DRUB PAR DZ0
Enable me to attain the rainbow body in this very lifetime.
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This remembrance song is by one, who seeing the gracious
teacher's face and receiving the nectar of his teaching, was filled
with fortune. This monk Tsewang Dongyal -- from the Pang
Clan, and New York in America, and a sacred acupuncture point
on earth, Padma Samye Ling -- while enjoying the feast of
summer and feeling quite happy, experienced entering into my
heart a small measure of devotion, joy and the four renunciation
attitudes; and | remembered the kindness of the great teacher.
An unpretentious yearning voice, support for my devotion, plus
the moving power of five winds caused thoughts to bubble up as
words. Then through the movement of the hand and fingers
together with black ink upon white paper, this was piled up.

So it happened in the summer of Tibetan year 2128 and
Western year 2001 at Padma Samye Ling. It came
auspiciously, may it be auspicious.

Translated by Khenpo Tsewang Dongyal and Carl Stuendel.

f_or "daughter".
" "activity of lightning" is an allusion to the four activities.
" "lasso of light" is a metaphor for lightning.
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Padmasambhava Buddhist Center spreads the teachings of Buddhism
according to the Nyingma Buddhist school of Tibet. PBC was established
by Venerable Khenchen Palden Sherab Rinpoche and Venerable Khenpo
Tsewang Dongyal Rinpoche to preserve in its entirety the authentic
message of Buddha Shakyamuni and Guru Padmasambhava, and in
particular to teach the traditions of the Nyingma school and Vajrayana
Buddhism. PBC includes over twenty centers in the U.S.A., Puerto Rico,
Latvia, and Russia, as well as monastic institutions in Russia, the U.S.A,,
and India.

Padma Samye Ling Retreat Center and Monastery is located near
Walton, New York in Delaware County. Set near the top of a mountain in
the western region of the Catskills these outstanding facilities are
contained within five hundred acres of forests, meadows, and natural
springs. The traditional Tibetan Three Kaya Temple of Padma Samye Ling
is replete with traditional murals and sacred art which embody the blessing
treasure of authentic lineage. The Retreat Center hosts group, personal,
and work retreats throughout the year, as well as an annual Shedra.

Dharma Samudra Publishing and the Samye Translation Group were
founded by the Venerable Khenpo Rinpoches to commemorate and
preserve the great ancient tradition of translation that was firmly
established during the glorious Tibetan Buddhist era of the seventh through
tenth centuries. As a reflection of gratitude for the unique activities of these
enlightened translators, Dharma Samudra and the Samye Translation
Group have published Dharma books that cover all nine yana teachings of
the Nyingma school of Tibetan Buddhism, including both meditation
practice and shedra philosophy books.

Padma Samye Ling
618 Buddha Highway
Sidney Center, NY 13839
jowozegyal @catskill.net / (607) 865-8068




Venerable Khenchen Palden
Sherab Rinpoche (1938-2010)
was a renowned scholar and
meditation  master of the
Nyingma school of Tibetan
Buddhism. He was born in 1938
in the Doshul region of Kham,
eastern Tibet. Around age four,
before joining Gochen
monastery, he began to read,
write, and learn chants and ritual
ceremonies from his grandfather
Lama Tharchok and his father
Lama Chimed Namgyal.

At the age o ourteen he entered the prestigious Riwoche monastic
university where he excelled in Tibetan medicine and literature, Sanskrit,
and the Buddhist philosophy of all nine yanas.

In 1959, Khenchen Rinpoche and his family left their homeland in Tibet and
made their way to India. After the tumultuous period following their exodus,
in 1967 he was appointed head of the Nyingma department of the Central
Institute of Higher Tibetan Studies in Sarnath by H.H. Dudjom Rinpoche.
He held this position of abbot for seventeen years, dedicating all his time
and energy to ensure the survival and spread of the Buddha’s teachings.

Ven. Khenchen Palden Sherab Rinpoche moved to the United States in
1984 to work closely with H.H. Dudjom Rinpoche. In 1985, he and his
brother, Ven. Khenpo Tsewang Dongyal Rinpoche, founded Dharma
Samudra Publishing. In 1988, they founded the Padmasambhava Buddhist
Center. Together the Khenpo Rinpoches founded Padma Samye Ling in
New York, Padma Samye Chokhor Ling monastery and Orgyen Samye
Chokhor Ling nunnery in Sarnath, India, erected the Miracle Stupa in
Shravasti, India, and rebuilt Gochen monastery in Tibet.

Khenchen Rinpoche has has co-authored over twenty Dharma books in
English with Venerable Khenpo Tsewang Dongyal Rinpoche and authored
many other texts in Tibetan. He worked tirelessly his entire life to pass on
the authentic, ancient teachings of Buddhism, and has inspired thousands
of practitioners all over the world, leaving a great monument of peace, love,
and wisdom.

In June 2010, displaying profound signs of his realization, Rinpoche
entered mahaparinirvana peacefully at Padma Samye Ling. Truly, he was a
warrior who conquered all negativities and fully accomplished the wishes of
Buddha Shakyamuni and Guru Padmasambhava. We will honor and revere
him and his legacy forever. A more extensive biography and full list of
Rinpoche's literary works can be found at www.padmasambhava.org.




Venerable Khenpo Tsewang
Dongyal Rinpoche was born in
the Doshul region of Kham in
eastern Tibet in 1950. Soon after
Khenpo Tsewang Rinpoche was
born, three head lamas from
Jadchag Monastery came to his
home and recognized him as the
reincarnation of Khenpo Sherab
Khyentse, who had been the
former head abbot at Gochen
Monastery as well as a renowned
scholar and practitioner who
spent much of his life in retreat.

Khenpo Rinpoche began his formal schooling at age five, when he entered
Gochen Monastery. However, his first Dharma teacher was his father,
Lama Chimed Namgyal Rinpoche. In 1959 he escaped to India with his
family. There his father and brother continued his education until he
entered the Nyingmapa Monastic School of northern India, where he
studied until 1967. Khenpo Rinpoche then entered the Central Institute of
Higher Tibetan Studies, which at the time was part of Sanskrit University in
Varanasi, where he received his BA degree in 1975. He also attended

Nyingmapa University in West Bengal, where he received another BA and
an MA in 1977.

In 1978, H.H. Dudjom Rinpoche enthroned Venerable Khenpo Tsewang
Dongyal Rinpoche as the abbot of the Wish Fulfilling Nyingmapa Institute
in Boudanath, Nepal, where he taught poetry, grammar, and philosophy.
Then, in 1981, His Holiness appointed Khenpo Rinpoche as the abbot of
the Dorje Nyingpo center in Paris, France. Finally, in 1982, he asked
Khenpo Tsewang to work with him at the Yeshe Nyingpo center in New
York. From that time until H.H. Dudjom Rinpoche’s mahaparinirvana in
1987, Khenpo Rinpoche continued to work closely with him, often traveling
with His Holiness as his translator and attendant.

In 1988, Khenpo Tsewang Dongyal Rinpoche and his brother, Venerable
Khenchen Palden Sherab Rinpoche, founded the Padmasambhava
Buddhist Center. Since that time, he has served as a spiritual director at
the various Padmasambhava Buddhist centers throughout the world. He
maintains an active traveling and teaching schedule.

Khenpo Tsewang Dongyal Rinpoche has co-authored over twenty Dharma
books in English with Venerable Khenchen Palden Sherab Rinpoche and
authored several other texts in Tibetan. A more extensive biography and
full list of Rinpoche's literary works can be found at
www.padmasambhava.org.




BOOKS BY THE VENERABLE KHENPO RINPOCHES

THE BUDDHIST PATH: A PRACTICAL GUIDE FROM THE NYINGMA
TRADITION OF TIBETAN BUDDHISM (FORMERLY TITLED OPENING TO
OUR PRIMORDIAL NATURE)

CEASELESS ECHOES OF THE GREAT SILENCE:
A COMMENTARY ON THE HEART SUTRA PRAJNAPARAMITA

DARK RED AMULET: ORAL INSTRUCTIONS
ON THE PRACTICE OF VAJRAKILAYA

DISCOVERING INFINITE FREEDOM: THE PRAYER OF KUNTUZANGPO
DOOR TO INCONCEIVABLE WISDOM AND COMPASSION

THE ESSENTIAL JOURNEY OF LIFE AND DEATH:
VOLUME ONE: THE INDESTRUCTIBLE NATURE OF BODY, SPEECH, AND
MIND
VOLUME TWO: USING DREAM YOGA AND PHOWA AS THE PATH

HEART ESSENCE OF CHETSUN: VOICE OF THE LION (RESTRICTED)

ILLUMINATING THE PATH: NGONDRO INSTRUCTIONS ACCORDING TO
THE NYINGMA SCHOOL OF VAJRAYANA BUDDHISM

LIGHT OF FEARLESS INDESTRUCTIBLE WISDOM:
THE LIFE AND LEGACY OF His HOLINESS DUDJOM RINPOCHE

LIBERATING DUALITY WITH WISDOM DISPLAY:
THE EIGHT EMANATIONS OF GURU PADMASAMBHAVA

LION’S GAZE: A COMMENTARY ON THE TSIG SUM NEDEK

PONITING OUT THE NATURE OF MIND:
DZOGCHEN PITH INSTRUCTIONS OF ARO YESHE JUNGNE

PRAISE TO THE LOTUS BORN: A VERSE GARLAND
OF WAVES OF DEVOTION

PRAJNAPARAMITA: THE SIX PERFECTIONS

THE SMILE OF SUN AND MOON: A COMMENTARY ON
THE PRAISE TO THE TWENTY-ONE TARAS

SUPREME WISDOM: COMMENTARY ON YESHE LAMA (RESTRICTED)

TARA’S ENLIGHTENED ACTIVITY




PADMA SAMYE LING SHEDRA SERIES

TURNING THE WISDOM WHEEL OF THE NINE GOLDEN CHARIOTS:
AN OVERVIEW OF THE NINE YANAS

VOLUME 1- OPENING THE CLEAR VISION OF
THE VAIBHASHIKA AND SAUTRANTIKA SCHOOLS

VOLUME 2- OPENING THE CLEAR VISION OF THE MIND ONLY SCHOOL

VOLUME 3- OPENING THE WISDOM DOOR OF
THE MADHYAMAKA SCHOOL

VOLUME 4- OPENING THE WISDOM DOOR OF THE RANGTONG
& SHENTONG VIEWS: A BRIEF EXPLANATION OF THE ONE TASTE OF
THE SECOND AND THIRD TURNINGS OF THE WHEEL OF DHARMA

VOLUME 5- OPENING THE WISDOM DOOR OF THE OUTER TANTRAS:
REFINING AWARENESS THROUGH ASCETIC RITUAL
AND PURIFICATION PRACTICE

VOLUME 6- SPLENDID PRESENCE OF THE GREAT GUHYAGARBHA:
OPENING THE WI1SDOM DOOR OF THE KING OF ALL TANTRAS

The Venerable Khenpo Rinpoches have taught the Dharma in the United
States for more than thirty years. In that time, they have given over a
decade of shedra teachings. These clear and profound teachings include
detailed summaries and commentaries by great Nyingma masters such as
Kunkhyen Longchenpa and Mipham Rinpoche. Each of the PSL Shedra Series
books distills the essential meaning of the Nyingmapa shedra program that
the Venerable Rinpoches received in Tibet as the last generation of lamas to
be taught in the traditional monastic setting, which had carefully preserved
the lineage teachings for centuries.

The PSL Shedra Series is developing into a complete and comprehensive
Nyingma shedra curriculum that will serve as the basis for the present and
future study of the Buddhadharma in PBC Centers. It is our hope that these
books will provide a solid framework for traditional Tibetan Buddhist study
by people in the English-speaking world, whose busy lives do not easily
allow for more extended periods of retreat and study.

With the PSL Shedra Series, the Venerable Khenpo Rinpoches are directly
sustaining and glorifying the study curriculum that has enabled the Buddha-
dharma to be successfully carried from generation to generation. By
developing intelligent, thorough analysis, practitioners establish a reliable
foundation for realizing the path of enlightenment.




OPENING THE DOOR TO THE DHARMA TREASURY
A series of condensed instructions on some of the main practices of
the Padmasambhava Buddhist Center and Nyingma Lineage

VOLUME 1: PRACTICE GUIDE FOR
A FULOGY PRAISING THE TWELVE DFEDS IN THE LIFE OF LORD BUDDHA

VOLUME 2: COMMENTARY ON THE BLESSING TREASURE:
A SADHANA OF THE BUDDHA SHAKYAMUNI

VOLUME 3: PRACTICE GUIDE OF THE SEVEN LINE PRAYER
OF PADMASAMBHAVA

VOLUME 4: PRACTICE GUIDE FOR THE CONTEMPLATION OF
THE FOUR THOUGHTS THAT TURN THE MIND FROM SAMSARA

VOLUME 5: PRACTICE GUIDE FOR THE CONTEMPLATION OF VOWS
& CONDUCT IN THE NYINGMA TRADITION

More information about these and other works by the

Venerable Khenpo Rinpoches as well as a full catalog of

Dharma Samudra practice texts can be found online at:
www.padmasambhava.org/chiso
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PALDEN PADMA SAMYE LING
618 BUDDHA HIGHWAY
SIDNEY CENTER, NEW YORK 13839

WWW.PADMASAMBHAVA.ORG




